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                                                    Kúpna zmluva č. 01/2014 

uzavretá podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. (Obchodný zákonník) v platnom znení 
    
 
 

Čl. I 
ZMLUVNE  STRANY 

 
 
 
Predávajúci Slovenská pošta, a. s. 
Sídlo:                                 Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 
Kontaktné miesto:           Slovenská pošta, a.s., stredisko POFIS, Nám. slobody 27, Bratislava 
Menom spolo čnosti:      Ing. Peter Kapusta, riaditeľ úseku obchodu a marketingu  
    Mgr. Juraj Méry, riaditeľ sekcie financií,  
    obidvaja na základe poverenia predstavenstva podľa podpisového  
    poriadku OS-03 v platnom znení  
IČO:                                  36 631 124 
DIČ:                                   2021879959     
IČ DPH:                             SK2021879959 
Bankové spojenie:          Poštová banka, a.s., pobočka Bratislava 
Číslo ú čtu:                        3001130011/6500 
IBAN:      SK97 6500 0000 0030 0113 0011 
SWIFT/BIC:     POBNSKBA 
Spolo čnos ť zapísaná v Obch. registri Okresného súdu B. Bystri ca, oddiel Sa. vl. č. 803/S 
 
 
 
Kupujúci: Barasa s. r. o. 
Sídlo: Vlky 132, 900 44 Vlky 
Menom spolo čnosti: Silvia Sagová, konateľ spoločnosti 
IČO: 46 149 520 
DIČ: 2023269523 
IČ DPH: SK2023269523  
Bankové spojenie: Tatrabanka, a. s., pobočka  Bratislava 
Číslo ú čtu: 2926856944/1100  
IBAN: SK23 1100 0000 0029 2685 6944 
SWIFT/BIC: TATRSKBX 
Zapísaný v Obch. registri Okresného súdu Bratislava  I, oddiel Sro. vl. č. 72469/B 
 
 
 
 

Čl. II 
PREDMET  ZMLUVY 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodávať kupujúcemu počas platnosti tejto 

zmluvy tovar špecifikovaný kupujúcim v prílohách tejto zmluvy podľa podmienok dohodnutých 
v tejto zmluve a  záväzok kupujúceho tento tovar prevziať a uhradiť predávajúcemu dohodnutú 
kúpnu cenu. 
 

2. Predmetom kúpy podľa tejto zmluvy sa rozumie tovar: 
 
a) podľa emisného plánu poštových známok, poštových lístkov a obálok s vyobrazením poštovej 
známky (poštová celina) schváleného MDVRR SR na príslušný rok, alebo upraveného emisného 
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plánu poštových známok, poštových lístkov a obálok s vyobrazením poštovej známky na príslušný 
rok schváleného MDVRR SR (príloha 1: Emisný plán poštových známok a celín). 
 
b) podľa emisného plánu filatelistických produktov schváleného Slovenskou poštou, a. s., (ďalej len 
„SP, a. s.“) na príslušný rok, alebo upraveného emisného plánu filatelistických produktov na 
príslušný rok schváleného SP, a. s. (príloha 2: Emisný plán filatelistických produktov). 
 
c) v počte podľa záväznej ročnej objednávky (príloha 3: Záväzná ročná objednávka). 
 

 
ČL. III 

LEHOTY NA PLNENIE  
 

1. a) Množstvo tovaru objednaného v záväznej ročnej objednávke nie je možné v priebehu roka znížiť 
ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 
 
b) Kupujúci môže množstvo objednaného tovaru zvyšovať formou uplatnenia novej záväznej     
objednávky v mesiacoch marec na II. štvrťrok a júl na II. polrok, ktorá sa vyhotovuje v štyroch 
rovnopisoch a prikladá sa k zmluve ako jej číslovaná príloha 3 (nasledujúce poradové číslo ruší 
platnosť predchádzajúcej prílohy). Odber zvýšeného množstva tovaru podľa novej záväznej 
objednávky je pre kupujúceho záväzný pre všetky vydania známok, celín a filatelistických 
produktov, do uplatnenia  novej záväznej objednávky v priebehu trvania zmluvy. Nová záväzná 
objednávka je platná odo dňa jej podpísania  obidvomi zmluvnými stranami a platí pre všetky 
vydania, ktorých objednané množstvo novú objednávku zohľadňuje. Tovar, ktorý predávajúci 
nebude mať k dispozícii v požadovanom množstve, bude krátený podľa prevádzkových možností 
predávajúceho.    
 

2. Odber tovaru nad rámec záväznej objednávky (tovar nad rámec dojednaný touto zmluvou v čl. II. 
ods. 2. písm. c), alebo čl. III. ods. 1. písm. b) si kupujúci môže uplatniť osobitne na základe 
písomnej mimoriadnej objednávky, ktorá musí byť doručená predávajúcemu minimálne 7 
pracovných dní pred odberom. 
 

3. Na jednotlivé druhy tovaru si zmluvné strany dohodli dodacie lehoty odvodené od vydania  
       príslušnej emisie takto : 

a) čisté známky, obálky  prvého dňa (FDC) - dodanie najskôr 2 dni pred dňom vydania emisie  
b) ostatný tovar v zmysle prevádzkových možností predávajúceho. 
 

4. Dodávku tovaru v zmysle čl. III. ods. 2 sa uskutoční vo vzájomne dohodnutých lehotách 
a množstve. 
 

5. Predávajúci nezodpovedá za nedodržanie času plnenia, pokiaľ k omeškaniu dôjde zavinením 
tretích osôb. 
 

6. Predávajúci si vyhradzuje dodávať tovar v plnom objeme alebo prostredníctvom čiastkových 
dodávok. 
 

7. V prípade nedodržania času plnenia (ods. 3. písm. a) tohto článku) zavinením tretej osoby, bude 
dodávka tovaru  realizovaná v takom množstve, ktoré bude zodpovedať rovnomernému rozdeleniu 
tovaru všetkým odberným miestam predávajúceho. 
 

8. Všetky emisie  poštových známok  a  filatelistických produktov budú kupujúcemu dodávané na  
      základe tejto zmluvy podľa čl. III. ods. 6 pri minimálnom odbernom množstve 100 ks čistých     
      známok. 
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Čl. IV 
KÚPNA CENA 

 
1. Dohodnutá kúpna cena na príslušný rok je predajná cena tovaru stanovená SP, a. s., v Tarife 

(Poštovom sadzobníku) a v iných cenníkoch. DPH bude uplatnená v zmysle platných právnych 
predpisov. 

 
2. Zľavu predávajúci kupujúcemu poskytne tak, že ju odpočíta z ceny odobratého množstva 

a vyfakturuje už len zníženú čiastku (cenu). Výška zľavy je stanovená podľa Tarify SP, a. s. 
(Poštového sadzobníka). 
 
 

3. V prípade, ak z akýchkoľvek dôvodov kupujúci neuhradí fakturovanú sumu včas, stráca nárok na 
zľavu. Predávajúci je v takomto prípade oprávnený dodatočne fakturovať kupujúcemu celú výšku 
poskytnutej zľavy z ceny tovaru, s ktorou je kupujúci v omeškaní. Týmto nie je dotknutý nárok  
predávajúceho na zaplatenie úrokov z omeškania podľa čl. VI, ods. 4 tejto zmluvy. 
 
 
 

Čl. V 
MIESTO  PLNENIA 

 
1. Predávajúci splní svoj záväzok dodať tovar odovzdaním tovaru kupujúcemu  v  obchodnom mieste 

predávajúceho: SP, a. s., POFIS, Nám. Slobody č. 27, Bratislava, alebo podaním na poštovú 
prepravu na adresu kupujúceho. 
 
 

Čl. VI 
PLATOBNÉ  A DODACIE PODMIENKY 

 
1. Pri dodaní tovaru predávajúci vystaví so všetkými náležitosťami faktúru v súlade so zákonom č. 

222/2004 Z. z. o DPH v platnom znení v čase fakturácie. Kupujúci uhradí faktúru : 
-  bankovým prevodným príkazom na číslo účtu 3001130011/6500  
-  do sumy 5 000 €  aj platbou v hotovosti 
-  dobierkou 
 

2. Faktúra za dodaný tovar sa považuje za uhradenú včas, ak je pripísaná na účet predávajúceho 
ku dňu splatnosti  alebo uhradená v hotovosti. 
 

3. Lehota splatnosti faktúry je 21 dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu. Lehota splatnosti sa 
predĺži na 28 dní pri jednorazovom odbere tovaru, ktorého fakturovaná čiastka presiahne 
23 300 €.  

 
4. V prípade neuhradenia vystavenej faktúry pri omeškaní platby (úhrady)  alebo jej časti ku dňu 

splatnosti, je predávajúci oprávnený požadovať od  kupujúceho  úrok z omeškania vo výške 
0,04% z dlžnej sumy za každý deň omeškania. Úrok z omeškania nemá vplyv na náhradu 
skutočne vzniknutej škody podľa § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 
 

5. Pri neprevzatí niektorej dodávky tovaru kupujúcim, môže predávajúci pozastaviť dodávky 
tovaru. Pri nezaplatení faktúry kupujúcim v lehote splatnosti, predávajúci pozastaví dodávky 
tovaru a túto skutočnosť oznámi kupujúcemu. Ak kupujúci uhradí všetky splatné pohľadávky 
vrátane úrokov z omeškania, predávajúci bude pokračovať v dodávkach tovaru. 
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Čl. VII 

ZODPOVEDNOSŤ  ZA  DODÁVKY  PREDMETU  KÚPY 
 

1. Kupujúci sa zaväzuje tovar riadne prevziať a vykonať kontrolu dodaného tovaru. 
 

2. Prípadnú reklamáciu dodaného množstva sa kupujúci zaväzuje uplatniť u predávajúceho ihneď pri 
prevzatí tovaru alebo po prevzatí zjavne poškodenej zásielky poštou. Reklamáciu množstva tovaru 
je možné podať (písomne) do 48 hodín od jeho prevzatia a reklamáciu kvality tovaru do 7 dní od 
jeho prevzatia. Reklamovaním kvality tovaru pri dodaní na základe poskytnutej poštovej služby, t.j. 
na dobierku, má adresát právo na náhradu škody, ktorá vznikla poškodením zásielky, ktoré nebolo 
zrejmé pri jej dodaní, ak preukáže, že poškodenie vzniklo pred jej dodaním a adresát uplatní 
reklamáciu na dodacej pošte najneskôr nasledujúci pracovný deň po dodaní zásielky. Odobratý 
tovar nie je možné vrátiť z dôvodu nepredajnosti. Pre reklamácie platia ustanovenia Reklamačného 
poriadku SP a. s. 
 

3. Za menej kvalitný tovar na filatelistické účely je považovaný tovar (produkt) s týmito chybami: 
zalomený papier, výrazná cudzia prímes v papieri, tlačové chyby, mechanické poškodenie výrobku. 
 

4. Predávajúci sa zaväzuje oprávnene reklamovaný predmet kúpy kupujúcemu vymeniť za bezchybný 
- pri osobnom odbere ihneď,  

      - pri odbere na dobierku po doručení poškodeného tovaru zásielky na POFIS. 
Ak predmetný tovar už nie je v ponuke predávajúceho, kupujúci má nárok na vrátenie zaplatenej 
kúpnej ceny za  oprávnene reklamovaný tovar. 
 
 

Čl. VIII 
OSOBITNÉ   DOJEDNANIA 

 
1. Predávajúci po podpise zmluvy zmluvnými stranami poskytne kupujúcemu aktuálne informácie 

o emisnom pláne a cenách emisií príslušného kalendárneho roka. 
 

2. Predávajúci bude informovať kupujúceho o zmenách emisného plánu schváleného MDVRR  
Slovenskej republiky a SP, a. s. 
 

3. V prípade zmeny emisného plánu sa kupujúci zaväzuje pri emisii, ktorej sa zmena týka, pristúpiť na 
dodacie lehoty a podmienky stanovené predávajúcim. 
 

4. Kupujúci sa zaväzuje dodržiavať ustanovenie o zákaze predaja slovenských poštových známok 
a ostatných filatelistických produktov verejnosti pred dňom vyhlásenia platnosti jednotlivých emisii. 
Súčasne sa kupujúci zaväzuje vyvážať tovar mimo územia SR výlučne v súlade s právnym 
poriadkom SR. 
 

5. Kupujúci sa zaväzuje použiť odobraté množstvo tovaru výlučne na filatelistické účely. V prípade 
nedodržania tejto podmienky je predávajúci oprávnený odstúpiť od zmluvy. 
 

6. V prípade, že v priebehu kalendárneho roku dôjde k zrušeniu rozhodnutia o registrácii podnikania 
kupujúceho, sa kupujúci zaväzuje túto skutočnosť okamžite oznámiť predávajúcemu. 
 
 

Čl. IX 
DOBA PLATNOSTI KÚPNEJ ZMLUVY 

 
1. Táto kúpna zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú s 3-mesačnou výpovednou lehotou. 

Výpovedná lehota začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
doručení výpovede.  
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2. Povinnosť doručiť výpoveď tejto kúpnej zmluvy podľa tohto článku sa považuje v konkrétnom 
prípade za splnenú dňom prevzatia výpovede tejto kúpnej zmluvy. Ak sa v prípade doručovania 
prostredníctvom poštového podniku vráti poštová zásielka s výpoveďou ako nedoručená alebo 
nedoručiteľná, považuje sa za doručenú dňom, v ktorom poštový podnik vykonal jej 
doručovanie (usiloval sa o doručenie  v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky). 
Zmluvné strany sa dohodli, že pre doručovanie kupujúcemu je rozhodná adresa, ktorá je ako jej 
sídlo uvedená v záhlaví tejto kúpnej zmluvy a pre doručovanie predávajúcemu adresa zapísaná 
ako jeho sídlo  uvedené v záhlaví tejto kúpnej zmluvy. Akékoľvek zmeny uvedené v záhlaví tejto 
kúpnej zmluvy sú zmluvné strany povinné bezodkladne písomne oznámiť druhej zmluvnej 
strane. 

 
 

3. Ustanovenie bodu 2 článku IX tejto kúpnej zmluvy sa vzťahuje aj na doručovanie ostatných 
písomností medzi zmluvnými stranami (napr. faktúry, upomienky, výzvy a pod.), ak to nie je 
v rozpore s kogentnými ustanoveniami všeobecno-záväzných právnych predpisov alebo 
s ustanoveniami tejto kúpnej zmluvy.  
 

 
Čl. X 

ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA 
 

1. Táto zmluva je vystavená v piatich exemplároch (3x predávajúci, 2x kupujúci) a nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán. Táto zmluva je povinne zverejňovanou 
zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na 
vedomie a súhlasia, že táto zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená  
v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“). Register je verejný zoznam povinne 
zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. 
Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva 
a informácie označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zákonníka 
sa nepovažujú za dôverné informácie. Táto zmluva nadobúda účinnosť dňom 01.01.2014. 
V prípade, že zmluva nebude do dňa predchádzajúceho deň 01.01.2014 zverejnená v centrálnom 
registri zmlúv na Úrade vlády SR, zmluvné strany berú na vedomie, že zmluva nadobúda účinnosť 
v súlade s ustanoveniami platných právnych predpisov dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 
v centrálnom registri zmlúv na Úrade vlády SR.  
 

2. Zmeny alebo doplnky k tejto zmluve môžu byť uskutočnené písomnou formou a po dohode 
obidvoch zmluvných strán  formou písomného dodatku, alebo číslovanej prílohy. 
 

3. Právne vzťahy, ktoré nie sú upravené touto zmluvou, sa riadia Obchodnými podmienkami  Predaj 
filatelistického tovaru, ktoré tvoria prílohu č. 4 tejto zmluvy a príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka. SP je oprávnená zmeniť alebo úplne nahradiť obchodné podmienky. 
Úplné znenie obchodných podmienok je k dispozícii na každej pošte alebo na www.pofis.sk. Ak 
kupujúci so zmenou nesúhlasí, svoj nesúhlas písomne oznámi predávajúcemu do 30 dní odo dňa 
platnosti obchodných podmienok. V prípade, že sa kupujúci uvedenej lehote nevyjadrí, SP má za 
to, že s upraveným znením obchodných podmienok súhlasí a odo dňa ich účinnosti sa nimi bude 
riadiť. 
 

4. Predávajúci si vyhradzuje právo pri nesplnení povinností v zmysle čl. VIII ods. 4 a ods. 6 tejto 
zmluvy zo strany kupujúceho odstúpiť od zmluvy s okamžitou platnosťou. Odstúpenie nadobúda 
účinnosť dňom doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy kupujúcemu.  

 
5. Ak niektoré ustanovenia tejto kúpnej zmluvy stratili platnosť, alebo sú platné len sčasti alebo neskôr 

stratia platnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení kúpnej zmluvy. Namiesto 
neplatných ustanovení sa použije úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto 
rámcovej dohody. 
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6. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzavreli slobodne, vážne, jej obsah je im dostatočne 
zrozumiteľný a určitý, ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená a na znak súhlasu s ňou ju 
vlastnoručne podpisujú. 
 
 
 
 
V Bratislave, dňa ..........................                                         V Bratislave, dňa....................... 
 
 
predávajúci               kupujúci 
 
       
         
 
     
 
        
    .......................................                    ............................................. 
          Ing. Peter Kapusta         Silvia Sagová 
riaditeľ úseku obchodu a marketingu                       konateľ  
         Slovenskej pošty, a. s.                                                                          Barasa s. r. o.                                                          
   
  
  
 
 
 
 
  ....................................... 
          Mgr. Juraj Méry  
     riaditeľ sekcie financií                                                                                   
     Slovenskej pošty, a. s.,                                                                                              


